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Notifika ta’ abbozz ta’ test minn Stat Membru

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20260293.MT

1. MSG 001 IND 2026 0040 DE MT 28-01-2026 DE NOTIF

2. Germany

3A. Bundesministerium für Wirtschaft und Energie, Referat EB3

3B. Bundesministerium für Umwelt, Klimaschutz, Naturschutz und nukleare Sicherheit, AG C I 2

4. 2026/0040/DE - T40T - Trasport urban u bit-triq

5. It-tieni ordinanza li temenda l-ordinanza dwar it-tikkettar ta’ vetturi bil-mutur b’kontribuzzjoni baxxa għat-tniġġis

6. Vetturi elettriċi purament bil-batterija, vetturi elettriċi ibridi li jistgħu jiġu ċċarġjati esternament u vetturi b’ċellola tal-
fjuwil b’tikketta għal vetturi li jaħdmu bl-elettriku f’konformità mat-Taqsima 11 tal-Ordinanza dwar ir-Reġistrazzjoni tal-
Vetturi

7.
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8. Sabiex tiġi ssimplifikata l-amministrazzjoni, bħala parti minn emenda għall-Anness 3 tal-35 Ordinanza Federali dwar il-
Kontroll tal-Immissjonijiet (il-35 BImSchV – Ordinanza dwar it-tikkettar ta’ vetturi bil-mutur b’kontribuzzjoni baxxa għat-
tniġġis), skont it-Taqsima 11 tal-Ordinanza dwar ir-Reġistrazzjoni tal-Vetturi (FZV), il-vetturi elettriċi ttikkettati bħala tali
abbażi tat-Taqsima 2(3) tal-35 BImSchV huma eżentati mir-rekwiżit tal-istiker. Dan inaqqas il-piż amministrattiv u l-
ispejjeż kemm għas-sidien tal-vetturi kif ukoll għall-amministrazzjoni. L-istandards ambjentali rigward il-kwalità tal-arja
jibqgħu l-istess.

9. Sabiex jidħlu f’żona b’emissjonijiet baxxi, dawn il-vetturi li jaħdmu bl-elettriku bħalissa jrid ikollhom ukoll stiker
f’konformità mal-35 BImSchV (it-Taqsima 2(1) flimkien mal-Anness 1 tal-35 BImSchV). Huma mmarkati bi stiker ħadra
f’konformità mal-Artikolu 2(2) flimkien mal-Anness 2(3) u l-Artikolu 3(1) flimkien mal-Anness 1 tal-35 BImSchV.
Madankollu, anki mingħajr stiker ħadra, il-fatt li l-vettura jkollha pjanċa tal-liċenzja elettronika jew identifikazzjoni
korrispondenti oħra f’konformità mat-Taqsima 11 tal-Ordinanza dwar ir-Reġistrazzjoni tal-Vetturi (FZV) jindika li l-vettura
hija awtorizzata tidħol f’żona ambjentali.

10. Referenza għat-testi bażiċi: Il-testi bażiċi ntbagħtu taħt notifika preċedenti:
2006/0254/D
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16.
Aspett OTK: LE
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